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Annomauusn:

PaccmarpuBaercs siBlI€HHE NPELENEHTHOCTH, MPELEIEHTHBIX TEKCTOB Ha IpUMEpe
HAa3BaHUU HU3BECTHOI'O IIPOJIYKTAa MAaTEPUATIbHOMN KYJIbTYPBI, PyCCKON BOJAKH, SIBISIOILECHUCS
YacThIO Halllell JTMHTBOKYJBTYpBI. Tarke BBIABISIOTCS OCOOCHHOCTH PEaln3aliuu TEKCTOB
PEKIIaMHOTO JIUCKypca B KauecTBE NMPELEACHTHBIX (EHOMEHOB, 00J1aJal0INUX OTPOMHBIM
MparMaTu4ecKUM MOTEHIIMAJIOM, YTO O0YCIIOBINBAET BO3HUKHOBEHHE INTyOOKOT0 HHTEpeca
K JAaHHOMY SIBJIEHHIO B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE. Pe3ynbTaTsl HCCiIeJOBaHUSI T03BOIMIIN
OTIPEICIUTh UCTOYHUKH MPELEICHTHBIX TEKCTOB U Pa3HbIE TUIIBI UX TPAHCPOPMALIUH.
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Precedent-related names of vodka

Abstract:

The paper examines the phenomenon of precedentness and precedent-related texts
using an example of names of the well-known product of material culture, the Russian
vodka, being part of the language culture. The authors reveal also the features of text
implementation for an advertising discourse as the precedent-related phenomena possessing
huge pragmatical potential that causes emergence of a great interest in this phenomenon in
modern linguistics. Results of research allowed the authors to define sources of precedent-
related texts and different types of their transformation.
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B nocnennee necsatuneTve sBICHUE
MPELEICHTHOCTU BBI3bIBACT OOJIBIION MHTE-
pec y JTUHTBHCTOB. 3aMETHO Bce Oosiee ax-
THUBHOE OOpalleHue K npodieme npereaeHT-
HOCTH KaK MCTOYHHUKY JKcIpeccuu peuu. B
HACTOsIILIEe BpeMs TEPMHUH «IIPELEICHTHBIN
TEKCT» UMEET HEOJTHO3HAYHOE yIOTpeOIeHne
U UCNOJIb3YETCs JOCTAaTOUHO mupoko. Haps-
Ny C TaHHBIM TEPMUHOM, BBEJICHHBIM B HaYy4-
Hyto sureparypy FO.H. Kapaynossim B 1986
r. Ha VI xonrpecce MAIIPAJI B HayuHbI
000pOT, UCHOJIB3YETCS MHOXKECTBO JPYTIUX
TEPMHUHOB: «IIPELEACHTHOE BHICKA3bIBAHUEY,
«TIpELeICHTHBIN ()eHOMEH», «IIpele/IeHTHAs
CUTyaIlUs», «MHTEPTEKCTyallbHOCTB» H JIp.
[Toxg mpenenentnbiMu tekcramu HO.H. Ka-
paysioB MOHMMAET TEKCTHI, «3HAYUMBIC IS
TOM WJIM MHOW JIMYHOCTH B ITO3HABATEIBHOM
1 SMOLIMOHAJIILHOM OTHOILUEHUSIX, UMEIOLIHE
CBEPXJINYHOCTHBI XapakTep, T.€. XOPOILIO
M3BECTHBIE U IIMPOKOMY OKPYKEHUIO JaH-
HOM JIMYHOCTH, BKJIIOYAsl €€ IPEIIECCTBEH-
HUKOB ¥ COBPEMEHHHKOB, U, HAKOHEII, TAaKHE,
oOpailieHre K KOTOPBIM BO30OOHOBIISIETCS HE-
OJIHOKpPAaTHO B JUCKYpCE HAAHHOU S3BIKOBOM
muaHocTtuy [1: 216].

[To muenuto U.A. HedusmeBoi, mpe-
LEACHTHBIE TEKCTHI — 3TO CBOEOOpa3HbIN
«KYJBTYPOJIOTHYECKUN MOCT» MEXAY Hpo-
LUTBIM ¥ HACTOSIIMM, MPOXOXKACHUE 0 KO-
TOpOMY TpOOYXkIaeT B COZHAHUU YUTATEIs/
CIIyLIaTessl MPOLECC y3HaBaHUS 3aKOAUPO-
BAHHOT'O 32 PELEIEHTHBIM TEKCTOM CMBICTIA
U MOXET pacCMaTPHUBATHCS KaK KOMIOHEHT
SI3bIKOBOM UTPHI...» [2: 437].

E.H. OpexoBa ormedaer, 4yTO IIpe-
LEJACHTHBIC EIMHHIIBI CBOUM IOSBICHUEM
B TEKCTE OTPaXaroT CIEHU(PHUKY COBPEMEH-
HOT'O COCTOSIHUSI KOHKPETHOT'O COOOIIeCTBa:
€ro LIEHHOCTHBIC OPHEHTAIMH, HAllMOHAJb-
HYI0 KYJIbTYPY M HAIlMOHAJIbHBIA MEHTAJH-
TeT [3: 196].

SIBieHME IIPELEIEHTHOCTU IIHUPOKO
aKTyaJIn3UpYyeTcs B A3BIKE PEKJIAMbl. 371€Ch
MpeLEeACHTHbIC E€AUHUIBI, O0Jiafas Ipar-
MaTU4YECKUM IOTEHLHUAJIOM, HCIOJIb3YIOTCS
KaK CpeACTBa BO3JEHCTBUS M CaMOOLIEHKH,
OKa3bIBasi BIUSHUE HA BOCIPUATHE TOBapa

WM TPOAYKIMU €T0 00IaJaTeNIIMUA HITH T10-
TEHIIUAIBHBIMU TIOTpeOUuTensiMu. SIBIcHHE
MPEIEeICHTHOCTA HaMU OBUIO BBISBICHO H
B 00JacTH peKJiaMbl COUPTHOTO HAIUTKA —
pycckoi Boaku. A.A. An3uHOBa BBOJUT B
000pOT TEPMHH «IIPEIEACHTU3MY», Ha3bIBas
UM pEYEBYIO E€IMHUILy C IMPU3HAKOM Ipe-
ueaeHtHoctu [4: 5]. IlpunepkuBasice Tep-
MUHOJNOTUU A.A. AJI3UHOBOH, pEeKJIaMHbIE
CJIOTaHbl U Ha3BAHMS BOJKH C JIAHHBIM IpPHU-
3HAKOM MBI OyZieM paccMaTpuBaTh Kak Ipe-
LIEJICHTU3MBI.

Croras (anri. slogan «103yHr, 1€BU3»)
— «KOPOTKUH JIO3YHTI, IPEICTaBISIOIINN pe-
KJIaMy TOBapa: c)kartasi, sicHasi U JIETKO BOC-
npuHIMaeMasi (HOpMyIHPOBKA PEKIAMHOM
unen» [5: 104], TpaAUIIMOHHO SBISETCA OJI-
HUM U3 KOMIIOHEHTOB BepOaIbHOTO peKIam-
HOTO TEKCTa M HECET OMpeIesIeHHY 0 HH(pOp-
MallMOHHYIO HArpy3Ky (CoaepxaTelbHyI0 U
9KCIPECCUBHO-3MOIMOHAIIBHYIO).

B newyaTtHOM M TENEBU3MOHHOM pe-
KJIaM€ PYCCKOW BOJIKM MOKHO BBIJIETUTH
Ha3BaHUSA-TIPELEICHTU3Mbl (KYpCHUB HaIll),
BCTpEYAIOLMecs Ha ATHUKETKaX BOJKHU pa3-
JUYHBIX TOPTOBBIX MApOK, U MPELEICHTHbIE
pEeKJIaMHbI€ CIOTaHbI BOJIKH.

B ocHOBy OombIIMHCTBA Ha3BaHUUN
PYCCKOM BOJKHU TOJIOXKEHBI MpPELEACHTHBIC
HMMEHA:

1) uMeHa WM3BECTHBIX HMCTOPUUYECKHUX
JIML U IeATENEH:

- BOCHHOM U TPAXKJIAHCKOW MOJIUTHKU
Poccun: «Kus3p Oner», «Kuszp Uropby»,
«Kus3p  Anekcanap», «tOpuii Jlonropy-
kuit», «MBan Kamuta», «Mapda Ilocaanu-
ua», «Munun u Iloxapckuit», ««Epmaky,
«Komuak», «Jleauc JlaBbiioBy, «Cko0Oe-
neB», «Hanaes», «llerp Benukuit», «lletp
I», «Uapuna Ekarepuna», «lloteMkuny,
«Pacnytun», «barpka Maxno», «Ctenan
Pasun», «Ataman IlmaroHoB», «EmenbsH
[lyraues», «Kasanepucr-gesuna H. [lypo-
Ba» (ee OTLOM OBLI OTCTaBHOM T'ycapCKuit
pPOTMUCTp U ropoaHuunii ropoga Capamyia
A.B. [lypos), «Llaps bopuc» (kpacHospckas
BOJIKA, HA ATUKETKY KOTOPOU ObLI MOMEIICH
noprpet b.H. Enbiiuna);



- MUMEHA U3BECTHBIX JACATENEH KyJlb-
Typbl: «llymkun», «byHun», «Ecenun»,
«MeHnpgeneeeB», naxe HAHIO AJeEKcaHpa
[lymkuHa He 3a0bUTH POCCHIICKHE MapKETO-
JIOTH, BBIITYCTUB BOJKY «ApuHa PonnoHoB-
Ha PEKOMEHYET»;

2) UMeHa MEepBONPOXO/IEB U IyTelle-
CTBEHHHMKOB: «Acanacuii Hukutuny», «Ce-
MeH JlexneB», «®Denor Ilomosy, «Epodeii
Xabapos», «bapeni», «Komanaup Pe3anosy;

3) uMeHa poccuiicKuxX OypiKya HCTO-
pUYECKOr0 NPONLIOro, K KOTOPBIM IIpe-
/1€ BCEr0 OTHOCHJIM KYIIIOB: OalllKUpCKas
«CrankoBckast/Kynens»,  KpacHomapckas
«Or CaBel Mopo3oBay, mnerepOyprckas
«Kynen dypnun», ekarepunOyprekue «Ky-
ner; Pactopryes» u «/lemunoBckuii mrody,
opeHOyprckue «YMHOBBY U «2moxa YMHO-
Bay», cubupckas «bpares TanaHueBb;

4) umena repoeB MHU(DOB, CKa3aHUH,
cka3ok, uJjerena: «l'epakm», «OBepecT,
«Axumy, «Onutep», «lOnona», «Scony,
«OBpuguka», «Cagko», «Kammoctpoy,
«lapp Canran», «CHexXHass KOpOJeBay,
«lpaxynay;

5) UMeHa COBPEMEHHBIX AeATeNeH I0-
auTuKd U KyneTypbl: «Hukac CappoHOBy,
«Anapeii Pazun», «Buka L{piranosay;

6) UMEHa repoeB Xy10’KECTBEHHOM JIH-
TepaTypbl U KMHOrepoes: «Buit», «Ky3pmuu
B Oanto», «Ky3pmud B roctu», «Ky3pmuu Ha
0X0Ty», «Ky3pMuu Ha pbIOasKy» (UMsi OHO-
ro U3 nepcoHaxkei kuHokomenuit A. Porox-
KHMHA O HAIIMOHAJBHBIX OCOOEHHOCTSIX OXOThI
U pbIOATKU, ereps TPUHAIIATOTO YYacTKa,
TOJIBKO celdac MpUOOpEeTaeT 4epThl IMpele-
JEHTHOCTH, ITOCKOJIbKY IPUHAAJIEKUT UHIU-
BUyaJbHOMY I'€pOl0, CTaBLUIEMY celuac W3-
BECTHBIM IIUPOKON 3puTeNbCcKoi myomuke. K
TOMY K€, (PaKT MPUCBOCHHS TAHHOTO UMEHHU
OIIPENIETIEHHOMY COPTY BOJKH, a B JIOIOJIHE-
HUE K 3TOMY, Ha BOJOYHYIO 3TUKETKY I1OMeE-
mena gororpadusi caMmoro KHHOTeposi, SIBHO
TOBOPUT O TOM, YTO PYCCKUN HapoJ 3HAET U
XxKeJaeT BUeTh cBoero Kyspmuua.

OOHAM W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB OT-
CBUJIKM PELIUIIMEHTA K IIPOTOTEKCTY SBJISIETCS
LUTUPOBAaHUE. B CTUIMCTHKE Ta3eTHON peuun

TEPMUH LUTaTa IOHMMAETCS IIMPOKO: 3TO
(parMeHT Kakoro-aubo TEKCTa, yalle BCEero
00ILIEN3BECTHOT O, IPEICTABICHHBIN KaK B HE-
N3MEHEHHOM BUJE, TaK U B U3MeHeHHOM. Ho
B J0OOM ciy4ae TpaHCOpMaIus MpeJo-
JIaraeT 3HaHUE CO CTOPOHBI UUTATENs TEKCTa-
HUcTOYHMKA [6: 329].

Hekoropele Ha3BaHUS IOCTPOEHBI C
IIOMOLIBI0 IIUTUPOBAHUS U3 JIMPUUYECKUX
WIM MPO3anveCcKUX ITPOU3BENCHUN IuUcaTe-
JIell KaK KJIacCU4eCKOro, Tak U COBPEMEHHO-
ro NEPUOAA Pa3BUTHUS KyJIbTYpBbI:

1. «Tpolika»: JaHHOE HA3BaHUE SABJISET-
s 4acThlo npeneneHTusma «llruna-rpoiikay,
cuMBoOJIM3HpYoero nymy Poccun B nosme
H. B. T'orons «MeptBbie aymm» («Pyck, kyna
e Hecellbesl ThI?» - oOparaercst I'oronp k
«IITHLE — TPOMKE» - PYCCKOM AyIlIE, CUMBO-
JIy HallMOHAJIBLHOTO XapakTepa, KoTopas cou-
Jach C MyTH U TPACETCS MO «OE30POKBION).

2. «lociona odunepsr», «llocTod,
aymay, «3a Muwibix gam. Ot Muxauna [ly-
¢dyTuHCcKOTO», «BeuHast 1000Bb»: JaHHbIC
IIPELEIEHTU3MBI, alleJUINPYIOLUE K IECEH-
HOMY JKaHpPY COBPEMEHHBIX aBTOPOB U MC-
nonuutenei (O. 'asmanosa, M. Kpyra, M.
HlydyTtunckoro, A.Makapckoro), obpazo-
BaHbI IUTHPOBAHUEM HA3BaHUM IIECEH.

3. «Uro nenate?»: NpeLeaeHTU3M, Ma-
POIUPYIOUIMI OAHOMMEHHOE Ha3BaHUE W3-
BECTHOI'O POMaHa - yTONUH YepHBIILIEBCKOTO.

4. «OmuH poMa»: HauMEHOBaHUE
[0 HA3BaHMIO H3BECTHOI'O T'OJUIMBYJCKOIO
6mox0acTepa, MOJYYUBIIETO OPUTUHAIBHYIO
TPaKTOBKY Ha BOJJOYHOU ITUKETKE.

5. «BeuHbIN 30B»: UMEHHO TaK Ha3bl-
Baercsi pomad nucarens A.C. MBanosa, 1o
KoTopomy B 1979 rony Obu1 cHaT 19-cepuii-
HBIA TeneuiabM, 3a KOTOPBIA €ro pexuc-
cepbl B.A. Kpacnononsckuii u B.1. YckoB
CTaly JaypearaMu ['oCylapCTBEHHOHM Ipe-
muu CCCP.

OCHOBY mHpeLeAcHTHbIX HauMEHOBa-
HUHN BOJKHU MOTYT COCTaBJIATh YAaCTH UIUOM
WM CaMU UAHOMBI:

1) «7 pyTOB»: HaMMeHOBaHUE SBISET-
Cs 4aCThIO LIMPOKO MU3BECTHOU HAUOMBI «7
(GyTOB MOJ KMJIEM», BBIpaXKalolel moxena-



HUe 0J1aronoayyHOro IIaBaHus;

2) «Ha Ttpoux» (TpancdopmMHupoBaH-
Hbl€ BapHaHThI Ha3BaHUs: « Tpu 110 CTO MATH-
JecsaT», «Y 1anasi TpOMLIa»): JaHHas UIUoMa
CEMAHTUYECKHU CBSi3aHA C NUTEUHOW Tpaau-
LIUEH, CIIOKUBIIEHCS BO BPEMEHA IIPaBJICHUS
XpylueBa, Korja 1o ero MtHunuaTuse B 1958
rogy OBUIO 3alpemieHo OTIYCKAaTh BOJKY
B PO3JIMB B CTOJIOBBIX, 3aKyCOUHBIX U JIpY-
THX 3aBEJCHUAX OOIIECTBEHHOTO NHUTAHUS.
JIroau, IpUBBIKIINE K €)KETHEBHOMY IIPUEMY
HEOOJIBIION J103bI KPENKOro CIHUPTHOTO IO
J0pore ¢ paboThl JOMOM, BBIHYKJICHbBI ObLITH
MOKYIIaTh OYTHUIKY BOJIKHM B Mara3uHe | Jie-
JIUTh €€ «HA TPOUX» CO CIyYalHBIMU KOMIIa-
HbOHaMH. Tak BO3HUKIIM COOTBETCTBYIOLINE
BBIPQKEHUS: «COOOpa3sUTh Ha TPOUX» WIH
«pa3llaBUTh Ha TPOUXY;

3) «Tspkenblii MOHEACIBLHUKY: Ha3Ba-
HUE KaK TpaHC(POPM pa3roBOPHOrO BhIpa-
xkeHus «lloHegenbHUK - JIEHb TSKCIBIN,
BOCXO/ISIILIETO 110 IPOUCXOKIACHUIO K S3bIUe-
CKOMY CYEBEPHIO;

4) «PonmHbple meHaThI»: 3TO Ha3BaHHE
HEIIOCPEACTBEHHO CBS3aHO C E€BPOIECHCKOU
KyJbTypou. IIeHaTsl - mepcoHa»u aHTUYHOU
MU(OJIOTHH, TOKPOBUTENH J0Ma, POAHOTO
ouara.

Co3znareny pekiiaMHbIX TEKCTOB B CO-
BEPILUEHCTBE BIAJCIOT TaK Ha3blBAEMbIMU
3aKOHaMM S3bIKOBOro okuaaHus. CornacHo
UM, «IIpaBWIa TOCTpOeHHs (pa3 B KaKIOM
S3bIKE OOBEKTHBHBI M IMOHSATHBI HOCHTEIISIM
s3blKa Ha YpoBHE HMHTyHuuu. OcTpoyMHOE
HapyllIEHUE 3TUX IpaBW/I- SI3bIKOBas WUIpa,
[IOCTUYb KOTOPYIO II0 CHJIaM JIMIIb HOCHUTE-
JO A3bIKa. YeM TOHBIIE Urpa, TeM Oosiee oHa
HETOHATHA «4YXKaKaM» U TeM OO0JIbIIe TEIIUT
CaMOJTIOOHe «CBOUX», TIOPOXK/Asi «BOBJICUEH-
HOCTB» KJIMEHTA B PEKJIAMHYIO KaMIIaHUIO. A
rnocemy, yem 0osiee OCTOPO’KHBIM M TOHKUM
SIBIISIETCSL TAKOE OTKIIOHEHUE, TeM Oolee -
(heKTHBHBIM OKa3bIBACTCS pe3ysbTam [7: 82].

[Ipuem «0OMaHYTOrO OXKHJIAHUSD) ILIH-
POKO pacnpoCTpaHEH B SI3bIKE PEKJIAMBbI U,

KaK IpaBWJIO, IIOCTPOEH HA MCIIOJIb30BaHUU
1 OOBITPHIBAHUY MPELIEACHTHBIX ()eHOMEHOB,
BCTPEYAIOIMXCA B PEKJIAMHBIX CJIOraHax,
JMCCOHUPYIOLIUX C CAMUM Ha3BaHUEM BOJIKH:

1) «HcTok» - Korjia st BEpHYCb. . . - B CJIO-
I'aH BKJIIOYEH NPELEACHTU3M M3 CTUXOTBOpE-
Hust K. CumonoBa «OKu MeHs U s BEpHYChY;

2) «3omotas Pumka» - «Yrto Hamia
Ku3Hb? — Urpal... — npeneaeHTHOE BbICKa-
3bIBAaHUE, OCHOBAHHOE HA IIOJHOM LIUTHPO-
BaHuM yacTtu nbeckl Y. lllexcnupa «Kopoub
JIup». Temarudeckas CBs3b C Ha3BaHUEM
BOJIKHM uepe3 JIeKceMbl (pumika u urpa ooy-
CJIOBJIMBAET HOBYIO MHTEPIIPETALMIO IIPELie-
NEHTU3Ma, BO3Bpalllas €ro K NnpsMoMy 3Ha-
YEHMUIO;

3) «Xnebuas» - XaeOHoi... M 3pemnwmr!
- JaHHBIA TpeneAcHTU3M, o0pa30BaHHBIN
TpaHchopmanuer H3BeCTHOro adopusma
«Xneba u 3penuut!», npeangaraer XjaeOHYIO
BOJKY, BCJIEJl 3a KOTOPOW JKE€NaTeabHbl U
3pEMILHbIE MEPOTIPUATHS;

4) «I'enepan-rybepnarop» - «KoHumn
JEJI0 - TYJISAd CMENO» - MPELEIESHTHOE BbI-
CKa3bIBaHUE B CBSA3M C HA3BAHUEM BOJKHU CO-
JEPKUT HAMEK: U BBICOKUH YMH UMEET IIPaBO
Ha OT/bIX IOCJI€ OKOHYAHUS PAOOTHI.

Taxum 06pazom, peHOMEH MpeLeaeHT-
HOCTH XapakTEpEeH U peanu3yercs O4YEHb
SIPKO ¥ LIMPOKO B BOJOYHOM pexiiaMme. XOTs
0O0JIBLIOTO paclpoCTpaHeHUs B cpepe pekia-
MbI HAIIUTKOB JJAHHOE IBJICHUE ELIE HE M0JTy-
Y10, SICHO, YTO IIPELICIEHTHBIE PEKJIAMHBIE
UMeHa 00J1aJal0T OUYeHb CUIIBHOM MparmMartu-
4YecKol (PyHKIMEH, Tak KaKk aKTUBU3UPYIOT
CBSI3b C JIPYTMMHU JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU SIB-
JIEHUSIMHM, UMEIOIIMMU MECTO B si3blke. CaMm
IIPOLIECC y3HABAHUS IPELIEJEHTHOIO TEKCTa
B 3arj1aBHUsX BBI3BIBAET y YUTATENs] HIMOIHO-
HAJIbHBINA OTKJIMK U CIIOCOOCTBYET aKTUBHU3a-
LU €r0 MHTEJUIEKTYalbHON JESATEIIbHOCTH,
a CJIe10BaTENIbHO, U IOKYaTEIbHOM, UTO pe-
mIaeT 3ajady Jo00ro pekiamozarens, ooe-
CII€YMBAsI TEM CaMbIM 30POBYIO KOHKYpPEH-
LUIO HAa PHIHKE HAITUTKOB.
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